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laVi ɖisuYe wuMa1.

kpewò lenyaNè sifu,2.

klɔasi anèƉee ʋu,nya3.

� �� � �� ��� �� ���� �� � ��
� 	 �� �� �� � �� ���� ���� �� �� �

di ayea va hanyi gbaa dzi Bela
si kpeenukal l’ eria tova dzi kplela
vɔ̃ wonume ɖa’ye wòaŋu, ɖe Wòteŋ’
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wo busi vovola ; A tea ŋ’nameɖe
ti ŋuɖ’ a tobetia ? Ɖee nèwo nyaklẽesi
si xɔʃ̵’a lexɔa ? beƉee nèma nyavɔyi �� �� �� ��� � 	�� �� �� ���� �� � �� � ��
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gba Ɖetenuwò nuiwò tso bla 
va Wòxelakue eʃ̵e me
ʋu Wɔsiagbɔ, aMa fia tsowu
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Ɖesia ?nè dze sia ?nè dze
fea ? Wònu vɔ̃ fea ?nu vɔ̃

Wɔfaa ?ŋui fa faa ?ŋui fa
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Ne mènya Mawu ʃ̵’Alẽvi, si ku l’ ati ŋu4.

  Ƒe ŋutete kple ’ʃ̵’amenuveve o la,

  Ɖ’abla ne nàva kpɔ ɖeɖe blibo tso egbɔ.

(bis)                Kpɔe, nàxɔ se ! 

5. Lɔ̃ nàxɔ tsɔtsɔke, xɔxɔ kpl’agbe, si wokpɔa

  Le eʃ̵e ʋu xɔasi la me to xɔse me ;

  Ekem dze ’yome l’afii, le yayramɔ, si yi

(bis)                Dziʃ̵o la dzi ! 

   

6. Ɖo Ɖela, si le kpewòm ʃ̵e yɔyɔa ŋu kaba ;

  Va ɖɔ dzɔgbenyui, si wònaa etɔwo kpɔ ;

  Ɖo yɔyɔa ŋu egbea ’labe gamea le sisim.

(bis)                Xɔ edzi se ! 
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